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millega muudetakse ja parandatakse delegeeritud määruses (EL) 2017/587 sätestatud 

regulatiivseid tehnilisi standardeid seoses teatavate läbipaistvusnõuetega, mida 

kohaldatakse kapitaliinstrumentidega tehtavate tehingute suhtes 

(EMPs kohaldatav tekst) 
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SELETUSKIRI 

1. DELEGEERITUD ÕIGUSAKTI TAUST 

Finantsinstrumentide turgude määrusega (MiFIR) kehtestati ulatuslikud kauplemiseelse ja -

järgse läbipaistvuse nõuded nii kapitaliinstrumentide (nt aktsiad) kui ka 

mittekapitaliinstrumentide (nt võlakirjad ja tuletisinstrumendid) tehingute suhtes. Euroopa 

Väärtpaberiturujärelevalve (ESMA) koostatud regulatiivsete tehniliste standarditega on mitut 

neist nõuetest täiendatud. Delegeeritud määruses (EL) 2017/587 (edaspidi „RTS 1“) on 

sätestatud regulatiivsed tehnilised standardid, mis käsitlevad kauplemiskohtade ja 

investeerimisühingute suhtes kohaldatavaid läbipaistvusnõudeid seoses aktsiate, 

hoidmistunnistuste, börsil kaubeldavate fondide ja muude sarnaste finantsinstrumentidega. 

Delegeeritud õigusaktiga muudetakse RTS 1 ja see sisaldab sätteid kauplemisjärgsete 

läbipaistvusaruannete andmete kvaliteedi parandamiseks ja edasiseks ühtlustamiseks ning 

börsil kaubeldavate fondide kauplemiseelse ja -järgse läbipaistvuse suurendamiseks. Eelkõige 

tehakse sellega järgmised muudatused. 

• Hinda mittekujundavate tehingute mõistet, mis toob muu hulgas kaasa 

kokkuleppehinnaga seotud kohustustest vabastamise ja börsiväliste tehingute 

kauplemisjärgse läbipaistvuse suhtes erandite kohaldamise, ei ole nende erinevate 

sätete lõikes täielikult ühtlustatud ning sellest tulenevalt on kauplemisjärgse 

läbipaistvuse teabe avaldamine ja tehingute märgistamine ebajärjekindel, mistõttu on 

esitatud andmete kvaliteet ebarahuldav. Delegeeritud õigusaktiga ühtlustatakse 

selliste tehingute liike, mida käsitatakse hinda mittekujundavatena. 

• Pärast RTS 1 kohaldamist aktsiate ja aktsialaadsete instrumentide kauplemiseelne ja 

kauplemisjärgne läbipaistvus üldiselt suurenes, kuid börsil kaubeldavate fondide 

puhul jäi läbipaistvuse tase üsna madalaks. See on tingitud selliste korralduste ja 

tehingute suurest arvust, mille suhtes võib kohaldada kauplemiseelse läbipaistvuse 

nõudest vabastust ja kauplemisjärgset edasilükkamist tehingu mahu alusel 

(suuremahulisuse vabastus ja edasilükkamine). Seepärast suurendatakse delegeeritud 

õigusaktiga künnist, mille ületamisel võib börsil kaubeldavate fondidega seotud 

korralduste ja tehingute suhtes kohaldada suuremahulisuse vabastust ja 

edasilükkamist. 

• RTS 1 sisaldab andmevälju, mille peavad tunnustatud kauplemisteabearuandluse 

avalikustajad ja kauplemiskohad (reguleeritud turud või mitmepoolsed 

kauplemissüsteemid) kauplemisjärgsetes läbipaistvusaruannetes täitma (nt „aeg“, 

„hind“ ja „kogus“, samuti mitmesugused tehingu liigi „märgised“), ning selles 

nähakse ette, kuidas neid andmevälju tuleks eri finantsinstrumentide puhul täita. 

Nende kauplemisjärgsete läbipaistvusaruannete kehv kvaliteet on põhjustanud 

kriitikat ning on Euroopa Komisjoni ja Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve 

hinnangul üks peamisi põhjuseid, miks ei ole kehtestatud kauplemiskoondteavet1. 

Delegeeritud määrus sisaldab muudatusi, mille eesmärk on suurendada 

andmestandardite selgust ja ühtsust. 

• Õigusaktiga täpsustatakse andmete edastamist pädevatele asutustele seoses keskmise 

päevakäibe ja tehingute keskmise väärtuse arvutamisega ning seda, milline turg on 

likviidsuse seisukohast kõige asjakohasem turg. 

                                                 
1 Vt Euroopa Komisjoni ettepanek kauplemiskoondteabe süsteemi kohta: https://eur-lex.europa.eu/legal-

content/ET/TXT/?uri=CELEX:52021PC0727 
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• Samuti täpsustatakse delegeeritud õigusaktiga nn hübriidsüsteemide – need on 

süsteemid, milles on ühendatud eri kauplemissüsteemide, näiteks keskse piirangutega 

tellimusraamatu süsteemide ja hinnapäringupõhiste süsteemide aspektid – õiguslikku 

staatust ning tehakse tehnilisi kohandusi seoses päeva täpse hetkega, millal tuleks 

avaldada see avalikustatav teave, mille viivitusperiood on möödunud. 

2. ÕIGUSAKTI VASTUVÕTMISELE EELNENUD KONSULTEERIMINE 

ESMA korraldas kooskõlas määruse (EL) nr 1095/2010 artikliga 10 regulatiivsete tehniliste 

standardite eelnõu kohta avaliku konsultatsiooni. Konsultatsioonidokument, milles käsitleti 

koos nii määruse (EL) 2017/587 kui ka määruse (EL) 2017/583 läbivaatamist, avaldati 

9. juulil 2021 ESMA veebisaidil. Konsultatsiooniperiood lõppes 1. oktoobril ja kokku saadi 

58 vastust. Lisaks küsis ESMA arvamust ESMA määruse artikli 37 kohaselt loodud 

väärtpaberituru sidusrühmade kogult. 

Koos tehniliste standardite eelnõuga esitas ESMA vastavalt määruse (EL) nr 1095/2010 

artikli 10 lõike 1 kolmandale lõigule hinnangu, sealhulgas tehniliste standardite eelnõuga 

seotud kulude ja kasu analüüsi. 

3. DELEGEERITUD ÕIGUSAKTI ÕIGUSLIK KÜLG 

Artikli 1 punktiga 1 jäetakse välja mõisted „üleandmistehing“ ja „vastuvõtmistehing“ ning 

„väärtpaberite kaudu finantseerimise tehing“. 

Artikli 1 punktiga 2 ühtlustatakse hinda mittekujundavad tehingud, et määrata kindlaks 

erandid aktsiatega kauplemise kohustusest. Selleks lisatakse loetelu sellistest tehingutest, mis 

on esitatud rakenduslikus tehnilises standardi 22 (komisjoni delegeeritud määrus 

(EL) 2017/590) artikli 2 lõikes 5, milles käsitletakse pädevatele asutustele tehingutest 

teatamist. 

Artikli 1 punktiga 3 ühtlustatakse hinda mittekujundavad tehingud, et kohaldada määratud 

vastaspoolega tehingute vabastust. Selleks lisatakse loetelu sellistest tehingutest, mis on 

esitatud rakenduslikus tehnilises standardis 22 ((EL) 2017/590), milles käsitletakse 

tehingutest teatamist. 

Artikli 1 punktiga 4 suurendatakse börsil kaubeldavate fondidega seotud korralduste suhtes 

kohaldatavat kauplemiseelse suuremahulisuse vabastuse künnist ühelt miljonilt eurolt kolmele 

miljonile eurole. 

Artikli 1 punktiga 5 ühtlustatakse hinda mittekujundavad tehingud, et määrata kindlaks erand 

kauplemisjärgse läbipaistvuse nõuetest börsiväliste tehingute puhul. Selleks piiratakse sellised 

erandid tehingutega, mis on esitatud rakenduslikus tehnilises standardis 22 ((EL) 2017/590), 

milles käsitletakse tehingutest teatamist. 

Artikli 1 punktiga 6 muudetakse selliste kauplemisjärgse läbipaistvusaruannete avaldamise 

hetke, mille puhul edasilükkamine on aegunud. 

Artikli 1 punktiga 7 muudetakse päeva, millest alates kohaldatakse „likviidsuse seisukohast 

kõige asjakohasema turu“ arvutusi. Lisaks kehtestatakse sellega tunnustatud 

kauplemisteabearuandluse avalikustajatele ja kauplemiskohtadele kohustus esitada 

arvutusandmed vastavalt uues lisas sätestatud tehnilistele kirjeldustele. Samuti sätestatakse 

nõue, et juhul, kui finantsinstrument ei ole nomineeritud eurodes, tuleb konverteerida teatavad 

kauplemisjärgse läbipaistvusaruande väärtused valuutasse, milles finantsinstrument on 

nomineeritud. 
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Artikli 1 punktiga 8 muudetakse I lisa, mis käsitleb kauplemissüsteemide kirjeldusi, 

kauplemisjärgsetes läbipaistvusaruannetes esitatavaid üksikasju ja kohaldatavaid märgiseid. 

Artikli 1 punktiga 9 muudetakse II lisa, et suurendada suuremahulisuse kauplemisjärgse 

edasilükkamise künnist 10 miljonilt eurolt 15 miljonile eurole. 

Artikli 1 punktiga 10 kehtestatakse uus IV lisa, milles täpsustatakse andmete edastamist 

pädevatele asutustele seoses keskmise päevakäibe ja tehingute keskmise väärtuse 

arvutamisega ning seda, milline on likviidsuse seisukohast kõige asjakohasem turg. 

Artikli 2 punktiga 1 parandatakse vale ristviide aruandlusteenuste pakkujate avaldatud teabe 

masinloetavuse korrale. 

Artikli 2 punktiga 2 parandatakse vale ristviide. 

Artikliga 3 nähakse ette üleminekusäte. 

Artikliga 4 nähakse ette jõustumise ja kohaldamise kuupäev.  
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KOMISJONI DELEGEERITUD MÄÄRUS (EL) …/…, 

17.1.2023, 

millega muudetakse ja parandatakse delegeeritud määruses (EL) 2017/587 sätestatud 

regulatiivseid tehnilisi standardeid seoses teatavate läbipaistvusnõuetega, mida 

kohaldatakse kapitaliinstrumentidega tehtavate tehingute suhtes 

(EMPs kohaldatav tekst) 

EUROOPA KOMISJON, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, 

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 15. mai 2014. aasta määrust (EL) nr 600/2014 

finantsinstrumentide turgude kohta ning millega muudetakse määrust (EL) nr 648/2012,2 eriti 

selle artikli 4 lõike 6 kolmandat lõiku, artikli 7 lõike 2 kolmandat lõiku, artikli 14 lõike 7 

kolmandat lõiku, artikli 20 lõike 3 kolmandat lõiku, artikli 22 lõike 3 teist lõiku ja artikli 23 

lõike 3 kolmandat lõiku, 

ning arvestades järgmist: 

(1) Võttes arvesse komisjoni delegeeritud määruse (EL) 2017/5873 kohaldamisel saadud 

kogemusi ja selliste sätete ebajärjekindlat kohaldamist, mis tuginevad sellele, kas 

tehing on „hinda mittekujundav“ või mitte, ning võttes arvesse kauplemistavade 

muutusi, mis tulenevad tehnoloogia arengust ja turuosaliste käitumise muutusest, mis 

võimaldavad teabe avaldamist kiiremini, tuleb muuta kõnealuse delegeeritud määruse 

teatavaid sätteid. 

(2) Järelevalve all olevad üksused on tõlgendanud erinevalt „hinda mittekujundavate 

tehingute“ kontseptsiooni, mis on asjakohane määratud vastaspoolega tehingute 

vabastuse, aktsiatega kohustusliku kauplemise ja kahepoolsete tehingute puhul 

kauplemisjärgse läbipaistvuse nõuetest erandi kohaldamiseks, mistõttu on 

kauplemisjärgse läbipaistvuse teabe avaldamine ebajärjekindel. Läbipaistvuse ja 

andmete kvaliteedi parandamiseks ning lõppkokkuvõttes andmete koondamise 

hõlbustamiseks on vaja lihtsustada ja täpsustada aktsiatehingute puhul kohaldatavat 

aruandluskorda. Erineva tõlgendamise vältimiseks tuleks ühtlustada sätteid, mis 

tuginevad nii delegeeritud määruses (EL) 2017/587 kui ka komisjoni delegeeritud 

määruses (EL) 2017/5904 (mis käsitleb pädevatele asutustele tehingutest teatamist) 

sätestatud hinda mittekujundavate tehingute kontseptsioonile. Delegeeritud määruses 

                                                 
2 ELT L 173, 12.6.2014, lk 84. 
3 Komisjoni 14. juuli 2016. aasta delegeeritud määrus (EL) 2017/587, millega täiendatakse Euroopa 

Parlamendi ja nõukogu määrust (EL) nr 600/2014 finantsinstrumentide turgude kohta seoses 

regulatiivsete tehniliste standarditega, mis käsitlevad kauplemiskohtade ja investeerimisühingute 

läbipaistvusnõudeid seoses aktsiatega, hoidmistunnistustega, börsil kaubeldavate fondidega, 

sertifikaatidega ja muude sarnaste finantsinstrumentidega, samuti tehingute tegemisega seotud 

kohustusi kauplemiskohas või kliendi korralduste süsteemsete täitjate kaubeldavate teatavate aktsiate 

puhul (ELT L 87, 31.3.2017, lk 387). 
4 Komisjoni 28. juuli 2016. aasta delegeeritud määrus (EL) 2017/590, millega täiendatakse Euroopa 

Parlamendi ja nõukogu määrust (EL) nr 600/2014 seoses regulatiivsete tehniliste standarditega, mis 

käsitlevad pädevatele asutustele tehingutest teatamist (ELT L 87, 31.3.2017, lk 449). 
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(EL) 2017/590 on sätestatud kõik tehingud, mille puhul võib teha erandi 

aruandlusnõuetest, ja seepärast tuleks delegeeritud määrusest (EL) 2017/587 eraldi 

tehingud välja jätta. 

(3) Kui viia hinda mittekujundavate tehingute kontseptsioon kooskõlla delegeeritud 

määruse (EL) 2017/590 vastava kontseptsiooniga, muudab see mõisted 

„üleandmistehing“ ja „vastuvõtmistehing“ üleliigseks, kuna neid kasutati üksnes seda 

kontseptsiooni järgivates sätetes. Lisaks ei kasutata kõnealuses delegeeritud määruses 

mõistet „väärtpaberite kaudu finantseerimise tehing“. Seepärast tuleks kõnealused 

mõisted välja jätta. 

(4) Kuigi aktsiate ja aktsialaadsete instrumentide kauplemiseelne läbipaistvus tänu 

delegeeritud määruse (EL) 2017/587 kohaldamisele suurenes, on börsil kaubeldavate 

fondide puhul kauplemiseelse läbipaistvuse tase endiselt madal. See on tingitud sellest, 

et praegu kohaldatakse börsil kaubeldavate fondidega tehtavatest tehingutest 

märkimisväärse osa (nii tehingute arvu kui ka kauplemismahu seisukohast) puhul 

vabastust, eelkõige määruse (EL) nr 600/2014 artikli 4 lõike 1 punktis c sätestatud 

suuremahulisuse vabastust. Seetõttu ei ole täielikult saavutatud kõnealuse määruse 

eesmärk suurendada börsil kaubeldavate fondide turu läbipaistvust. Selleks et 

suurendada börsil kaubeldavate fondide puhul kauplemiseelset läbipaistvust reaalajas, 

tuleb tõsta börsil kaubeldavate fondide puhul kohaldatavat kauplemiseelse 

läbipaistvuse suuremahulisuse vabastuse künnist. Künnise tõstmine tagab, et börsil 

kaubeldavate fondidega tehtavate tehingute puhul kohaldatakse reaalajas 

kauplemiseelse läbipaistvuse nõudeid, tagades samal ajal piisava kaitse suuremahuliste 

korralduste hinnamõju eest. 

(5) Samuti on börsil kaubeldavate fondide puhul kauplemisjärgse läbipaistvuse tase 

endiselt madal, kuna börsil kaubeldavate fondidega tehtavate tehingute puhul on 

edasilükatud avaldamiste osakaal märkimisväärselt suurem kui aktsiate ja muude 

kapitaliinstrumentide puhul. Tagamaks, et börsil kaubeldavate fondidega tehtavate 

tehingute puhul kohaldatakse reaalajas kauplemisjärgse läbipaistvuse nõuet, tuleb 

suurendada börsil kaubeldavate fondidega tehtavate tehingute kvalifitseeruvat 

miinimummahtu, mille puhul on õigus 60minutilisele edasilükkamisele. Künnise 

tõstmine loob õige tasakaalu ühelt poolt reaalajas läbipaistvuse suurendamise ja teiselt 

poolt suurte korralduste esitamise võimaliku negatiivse mõju eest piisava kaitse 

tagamise vahel. 

(6) Turuosalised on tõlgendanud hübriidkauplemissüsteemide kauplemiseelse 

läbipaistvuse nõudeid erinevalt, mistõttu on selliste süsteemide korraldajad avaldanud 

kauplemiseelse läbipaistvuse teavet ebajärjekindlalt. Hübriidsüsteemid on süsteemid, 

milles on ühendatud kaks või rohkem kauplemissüsteemi. Selleks et kõnealused 

ettevõtjad avalikustaksid asjakohase kauplemiseelse läbipaistvuse teabe järjepidevalt 

kogu liidus, tuleks hübriidkauplemissüsteemide suhtes kehtestada kauplemiseelse 

läbipaistvuse nõuded, mis tagavad kooskõla hübriidsüsteemi kuuluvate eraldiseisvate 

süsteemide suhtes kohaldatavate nõuetega. 

(7) Tehnoloogia ja turu areng, näiteks lühema latentsusajaga süsteemide suurem 

kasutamine, võimaldab turuosalistel esitada teavet tehingute kohta varem. Seda 

arvesse võttes on võimalus avaldada edasilükatud kauplemisjärgne teave hiljemalt 

järgmise kauplemispäeva keskpäeval tehingute puhul, mis on tehtud vähem kui kaks 

tundi enne kauplemispäeva lõppu, tarbetult pikk. Selleks et tagada kauplemisjärgse 

teabe õigeaegne avaldamine, tuleb lühendada seda ajavahemikku hiljemalt kella 9ni 

järgmisel kauplemispäeval kohaliku aja järgi.   
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(8) Kauplemiskohad, tunnustatud kauplemisteabearuandluse avalikustajad ja 

investeerimisühingud ei tõlgenda järjepidevalt nõudeid, mis käsitlevad 

kauplemisjärgse läbipaistvuse teabe avalikustamist üldsusele ning teabe esitamist 

Euroopa Väärtpaberiturujärelevalvele (ESMA) ja pädevatele asutustele 

läbipaistvusarvutuste tegemiseks. Seetõttu on selline teave puudulik, ebatäpne või 

ebajärjepidev. See kahjustab sellise teabe kasutatavust ning esitatud andmetel 

põhinevate läbipaistvusarvutuste kvaliteeti ja täpsust. Selleks et edendada 

kauplemisjärgse läbipaistvuse nõuete järjepidevat kohaldamist kogu liidus, tuleb 

täiendavalt täpsustada andmepäringute sisu ning eelkõige üksikasju, mille 

kauplemiskohad, tunnustatud kauplemisteabearuandluse avalikustajad ja 

kauplemiskoondteabe pakkujad peavad avalikustama, kui nad esitavad ESMA-le ja 

pädevatele asutustele võrdlus- ja kvantitatiivsed andmed. 

(9) Seepärast tuleks delegeeritud määrust (EL) 2017/587 vastavalt muuta. 

(10) Selleks et kauplemiskohad, tunnustatud kauplemisteabearuandluse avalikustajad ja 

investeerimisühingud saaksid nõutud muudatused oma süsteemides rakendada, tuleks 

teatavaid käesoleva määrusega kehtestatud muudatusi kohaldada alates 1. jaanuarist 

2024. Selleks et tagada õiguskindlus ja järjepidevus tehingute puhul, mis on tehtud 

enne 1. jaanuari 2024, kuid mis on avaldatud või mida on muudetud pärast seda 

kuupäeva, tuleks nende tehingute puhul jätkuvalt kohaldada delegeeritud määruse 

(EL) 2017/587 artikleid 2, 6 ja 13 ning I lisa, nagu neid kohaldatakse 31. detsembril 

2023. 

(11) Käesolev määrus põhineb ESMA poolt komisjonile esitatud regulatiivsete tehniliste 

standardite eelnõul. 

(12) ESMA on korraldanud käesoleva määruse aluseks oleva regulatiivsete tehniliste 

standardite eelnõu kohta avalikud konsultatsioonid, analüüsinud võimalikku kaasnevat 

kulu ja kasu ning küsinud nõu Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 

nr 1095/20105 artikli 37 kohaselt loodud väärtpaberituru sidusrühmade kogult, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE: 

Artikkel 1 

Delegeeritud määruse (EL) 2017/587 muutmine 

Delegeeritud määrust (EL) 2017/587 muudetakse järgmiselt. 

(1) Artikli 1 punktid 2 ja 3 jäetakse välja. 

(2) Artiklit 2 muudetakse järgmiselt: 

(a) punktid d ja i jäetakse välja; 

(b) lisatakse punkt j:  

„j) tehing ei ole tehing määruse (EL) nr 600/2014 artikli 26 kohaldamisel vastavalt 

komisjoni delegeeritud määruse (EL) 2017/590* artikli 2 lõikele 5. 

_______ 

                                                 
5 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 24. novembri 2010. aasta määrus (EL) nr 1095/2010, millega 

asutatakse Euroopa Järelevalveasutus (Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve), muudetakse otsust 

nr 716/2009/EÜ ning tunnistatakse kehtetuks komisjoni otsus 2009/77/EÜ (ELT L 331, 15.12.2010, 

lk 84). 
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*Komisjoni 28. juuli 2016. aasta delegeeritud määrus (EL) 2017/590, millega täiendatakse 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrust (EL) nr 600/2014 seoses regulatiivsete tehniliste 

standarditega, mis käsitlevad pädevatele asutustele tehingutest teatamist (ELT L 87, 

31.3.2017, lk 449).“ 

(3) Artiklit 6 muudetakse järgmiselt: 

(a) punktid d ja i jäetakse välja; 

(b) lisatakse punkt k: 

„k) tehing ei ole tehing määruse (EL) nr 600/2014 artikli 26 kohaldamisel vastavalt 

delegeeritud määruse (EL) 2017/590* artikli 2 lõikele 5.“ 

(4) Artikli 7 lõige 2 asendatakse järgmisega: 

„2. Börsil kaubeldava fondiga seotud korraldus loetakse suuremahuliseks, kui 

korraldus on võrdne 3 000 000 euroga või sellest suurem.“ 

(5) Artikli 13 punktid b, c ja d jäetakse välja. 

(6) Artikli 15 lõike 3 punkt b asendatakse järgmisega: 

„b) punktiga a hõlmamata tehingute puhul hiljemalt likviidsuse seisukohast kõige 

asjakohasema turu järgmise kauplemispäeva alguses.“ 

(7) Artiklit 17 muudetakse järgmiselt: 

(a) lõige 2 asendatakse järgmisega: 

„2. Pädevad asutused, turukorraldajad ja investeerimisühingud, sealhulgas 

kauplemiskohta korraldavad investeerimisühingud, kasutavad käesoleva artikli lõike 

1 kohaselt avaldatud teavet määruse (EL) nr 600/2014 artikli 4 lõike 1 punktide a ja c 

ning artikli 14 lõigete 2 ja 4 kohaldamisel ajavahemikul alates selle aasta aprilli 

esimesest esmaspäevast, mil teave avaldati, kuni järgmise aasta aprilli esimesele 

esmaspäevale eelneva päevani.“; 

(b) lisatakse lõiked 6 ja 7: 

„6. Kui ESMA või pädevad asutused nõuavad teavet vastavalt määruse (EL) nr 600/2014 

artiklile 22, esitavad kauplemiskohad, tunnustatud kauplemisteabearuandluse avalikustajad ja 

kauplemiskoondteabe pakkujad sellise teabe vastavalt käesoleva määruse IV lisale. 

7. Kui artikli 7 lõigete 1 ja 2, artikli 8 lõike 2 punkti a, artikli 11 lõike 1 ja artikli 15 lõike 1 

kohaldamisel kindlaks määratud tehingumaht on väljendatud rahalises väärtuses ja 

finantsinstrument ei ole nomineeritud eurodes, konverteeritakse tehingumaht valuutasse, 

milles finantsinstrument on nomineeritud, kohaldades Euroopa Keskpanga euro vahetuskurssi 

eelmise aasta 31. detsembri seisuga.“ 

(8) I lisa muudetakse vastavalt käesoleva määruse I lisale. 

(9) II lisa muudetakse vastavalt käesoleva määruse II lisale. 

(10) Käesoleva määruse III lisas esitatud tekst lisatakse IV lisana. 

Artikkel 2 

Delegeeritud määruse (EL) 2017/587 parandused 

Delegeeritud määrust (EL) 2017/587 parandatakse järgmiselt. 

(1) Artikli 9 punkt b asendatakse järgmisega: 



 

ET 8  ET 

„b) kord vastab tehnilisele korrale, mis on samaväärne delegeeritud määruse 

(EL) 2017/571 artiklis 14 tunnustatud kauplemisteabearuandluse avalikustajate puhul 

kindlaks määratud korraga, mis hõlbustab andmete konsolideerimist muudest 

allikatest pärinevate sarnaste andmetega;“. 

(2) Artikkel 18 asendatakse järgmisega: 

„Artikkel 18  

Viide pädevatele asutustele 

 (määruse (EL) nr 600/2014 artikli 22 lõige 1)  

Konkreetse finantsinstrumendi puhul pädev asutus, kes vastutab arvutuste tegemise 

ning artiklites 4, 7, 11 ja 17 osutatud teabe avaldamise tagamise eest, on määruse 

(EL) nr 600/2014 artikli 26 kohase ja delegeeritud määruse (EL) 2017/590 artiklis 16 

täpsustatud, likviidsuse seisukohast kõige asjakohasema turu pädev asutus.“ 

Artikkel 3 

Üleminekusäte 

Delegeeritud määruse (EL) 2017/587 artikleid 2, 6 ja 13 ning I lisa, nagu neid kohaldatakse 

31. detsembril 2023, kohaldatakse jätkuvalt enne 1. jaanuari 2024 tehtud tehingute suhtes. 

Artikkel 4 

Jõustumine ja kohaldamine 

Käesolev määrus jõustub kahekümnendal päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu 

Teatajas. 

Artikli 1 punkte 2, 3, 5 ja 8 kohaldatakse alates 1. jaanuarist 2024. 

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides. 

Brüssel, 17.1.2023 

 Komisjoni nimel 

 president 

 Ursula VON DER LEYEN 
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